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The article deals with the need to form the perceptive and receptive basis skills during the Ukrainian
language teaching of foreign students at the ABC stage, since these skills are the foundation for the development
of all types of speech activity. The authors have analyzed some problems faced by both Chinese students and
teachers of Ukrainian as a foreign language, including those related to the perception peculiarity of the Ukrainian
language by the Chinese students. In order to understand the causes of difficulties for students from China
during the learning of the Ukrainian language, some differences between the Ukrainian and Chinese languages
related to their origin, sound system, and writing have been considered. Special attention is focused on the
differences observed in the phonetics of the two languages, in particular in the system of vowel and consonant
sounds and the structure of syllables, because differences in the writing system and syllable structure, as well
as the presence or absence of certain sounds in the languages are the cause of those difficulties and mistakes,
which Chinese students can have while they are perceiving and pronouncing the Ukrainian sounds. In this article
some most common pronunciation and accent mistakes in the Chinese students’ speech are analyzed, the causes
of these mistakes are indicated, and also some ways to prevent their occurrence are offered: explaining the
difference in the formation of problem sounds, using auxiliary sounds, fixing speech units in the written form,
which contributes to the consolidation in the students’ memory of formed listening and pronunciation skills
and the creation of sound-letter correspondences. The authors have proved the extreme importance of teaching
foreigners who study the Ukrainian language the phonetic aspect of speech, because not only the success of
learning the material and the psychological comfort of studying in a group with Ukrainian-speaking students
depends on how well-formed auditory and speaking abilities and skills are, but also in general the quality of the
acquired education.

Key words: perceptive and receptive skills, types of speech activity, phonetics of the Ukrainian and
Chinese languages, system of vowel and consonant sounds, structure of syllables, speech mistakes.
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Formulation of the problem. As it is known, the formation of the perceptual
(auditory) and receptive (speech) basis is the foundation for the development of all types
of speech activity.

The opinion about the leading role of hearing in the development of speech is put
forward by I. M. Sechenov, who believes that speech sounds are articulated in words under
the control of hearing, while “a certain association of sensations caused by the action of
the vocal muscles and auditory sensations of one’s own voice is created in the brain” [6 :
51-52]. Therefore, without developing the ability of hearing to distinguish and select the
sounds that make up words, it is impossible to master the language. Until auditory control
is developed, foreign language will be perceived as a jumble of sounds. This point of view
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is also held by E. I. Passov, who believes that first you have to listen to the sound that
needs to be mastered several times, because this is the only way to create the necessary
sound image in the mind, which becomes the basis of the correct pronunciation [3 : 165].

Analysis of recent researches and publications. Nowadays, in the methodology
of teaching the Ukrainian as a foreign language, the systems of continuous improvement
of listening and speaking skills are being developed, which are implemented at all stages
of education. Modern linguists believe that the methodical model of mastering Ukrainian
pronunciation by foreign students should be ensured by the continuity of the educational
process: from the systematic formation of primary perceptive and receptive skills to their
conscious use in the language practice. The learning of phonetic aspect of the language
is extremely important for all foreigners who are learning the Ukrainian language, but for
Chinese students, the formation of stable pronunciation skills is the cornerstone [1; 2; 4; 5].

Purpose and tasks. In order to find out the causes of Chinese students’ difficulties
in perceiving and reproducing Ukrainian oral speech, it is necessary to consider the
differences between the Ukrainian and Chinese languages related to their origin, sound
system and writing, analyze the mistakes that are most often found in the speech of
students from China, and offer some ways to prevent the occurrence of mistakes.

Presenting main material. Learning any foreign language begins with the presentation
of its graphic and phonetic systems. In the process of working with Chinese students, teachers
of Ukrainian as a foreign language face various problems, including those related to the
peculiarity of the perception of the Ukrainian language by the Chinese audience.

It is not surprising that it is difficult for Chinese students to learn the Ukrainian
language, because our languages differ in their origins, sound and writing systems, as
they belong to different language groups: Ukrainian belongs to Indo-European, Chinese
belongs to Sino-Tibetan.

There are 9 dialect groups in the modern Chinese language. The dialects of 6
groups are common in the coastal and central areas and are used on about a quarter of
China’s territory, and are spoken by a third of the country’s population. Dialects differ
phonetically, lexically, and partially grammatically. Although the basics of their grammar
and vocabulary are the same, these differences make cross-dialect communication
difficult. These groups differ from each other and from the northern dialects spoken by
most Chinese as much as French differs from Italian.

In addition, there are three subgroups of northern dialects: the northern, which
includes the dialect of Beijing, southern and central, which are spoken, for example, in the
cities of Nanjing and Chongqing. These dialects vary about as much as English in the US
and Australia, and in most cases are mutually understandable.

The means of communication between speakers of different dialects in China is the
national language, based on the dialect of Beijing, Putonghua, which lexical, grammatical
and phonetic systems are normative. But regardless of the fact that all Chinese supposedly
possess this normative language, the success of their mastering the phonetic system of the
Ukrainian language depends on the region of their permanent residence. As our experience
of working with Chinese students shows, residents of the southern territories of China
have the greatest difficulties in pronouncing Ukrainian words.

Chinese writing is known to be hieroglyphic. Each hieroglyph is a word-grapheme,
it corresponds to a syllable as a minimal meaningful pronunciation unit. In Ukrainian
and Chinese, syllables are determined by vowels. However, the Chinese language, unlike
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Ukrainian, is vocal: in the Ukrainian language there are 6 vowel sounds and 10 letters
that convey vowel sounds, and in Chinese there are 35 vowel sounds, and 24 of them
are diphthongs and triphthongs. The articulation of Chinese vowel sounds is more tense,
which makes it difficult for students to pronounce Ukrainian vowel sounds correctly.

Ukrainian vowels are divided into two groups: 1) a, e, u, o, y, which give hardness
to preceding consonants; 2) vowel sounds, which in written speech correspond to the
letters €, i, i, 10, s, which indicate the softness of prepositional consonants. In Chinese,
vowels do not perform such functions.

The Chinese have much more difficulty pronouncing consonant sounds.

Some Ukrainian consonants are very similar to Chinese ones, and therefore their
formation in the speech stream does not cause any problems for students: M-m, H-n, c-s,
¢-f, x-h, n-c, m-sh. But the pronunciation of sounds that are absent in the Chinese language
(6, T, 1, p, m, %, 9) is a big problem for them. For example, it is difficult for Chinese
students to pronounce the syllable uy (vydosuii, uyiinuii), they mix both sounds [p] and []
(eannuu, 2ynmoscumox instead of eapnuii, cypmootcumorx) in both oral and written speech,
as well as [0] 1 [m], [r] i [x] [x] 1 [T] (epyba instead of epyna, bezin instead of Ilexin etc.)

In the Ukrainian language, there are 32 consonant sounds (22 hard and 10 soft),
among which 9 pairs are distinguished by hardness and softness. In the Chinese language
there are 21 consonant sounds and there is no such differentiation and softening of
consonant sounds does not exist. That is why the Chinese do not distinguish between
Ukrainian soft and hard consonants: they perceive the words mun and mins in the same
way.

In the Ukrainian language, depending on the presence of voice, we distinguish
between voiced consonants, in which the noise prevails over the voice, and voiceless ones,
that are pronounced only with the help of noise. Since there is no such difference in the
Chinese language, students perceive the Ukrainian consonants [1] — [T], [6] — [11] equally
and, as a result, do not distinguish between words like maw and dam, 6us and nus.

In Chinese, plosive consonants form pairs based on a different principle: the
presence or absence of aspiration. Ukrainians do not distinguish between these pairs. The
Chinese often reproduce the Ukrainian sounds [m], [T], [k] incorrectly precisely under
the influence of the sounds of their native language, which are pronounced with a strong
exhalation and with an additional x-like noise at the end of the consonant.

The Ukrainian and Chinese languages differ not only in the number of sounds and
the peculiarities of their pronunciation, but also in the structure of syllables.

Syllables of the Ukrainian language can contain from 1 to 7 sounds, while the sequence
of sounds in them is free and varied: any sound can be at the beginning, in the middle or at the
end of a syllable. The number of sounds in a Chinese syllable does not exceed 4.

In Chinese, a syllable has two main structural elements, each of which has its
own specific place: the consonant part (initial) is located at the beginning of the syllable,
the vowel part (final) — at the end. In a Chinese syllable, it is impossible to combine
consonants, as in Ukrainian (npuidcoocamu, 30pacmyiime), because the initial is no more
than one consonant sound, but the norm is to combine vowels, which cannot be in the
syllables of the Ukrainian language. Also, the independence of each syllable in a word
ensures the absence in Chinese of such a phenomenon as vowel reduction, which is one of
the features of Ukrainian.

In Putonghua, not only sentences are differentiated by a certain intonation, but also
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each stressed syllable is pronounced in a certain tone. In the Chinese language, there are 4
pronounced tones and one neutral tone: the first (1) is flat, the syllable is pronounced long
and at the same height; the second (2) — rises from an average level to a high level; the
third (3) — decreases, and then increases to the average level; the fourth (4) — falls from a
high level to a low one; neutral tone — the syllable is pronounced very briefly and does not
have an emphasized tone. The presence of four significant tones explains their inextricable
connection with the meaning of the word — the same combination of sounds conveys
different meanings depending on the tone in which it is pronounced: yao (1) — across, yao
(2) — swing, yao (3) — to bite, yao (4) — to want.

As we can see, the phonetic systems of the Ukrainian and Chinese languages differ
significantly. These differences in the writing system and the structure of the syllable,
as well as the presence or absence of certain sounds in languages, are the causes of the
difficulties and mistakes that Chinese students can make when they are perceiving and
reproducing the Ukrainian language.

In the process of learning, Chinese students have to overcome significant difficulties,
because their hearing is subordinated to the phonological system of their native language,
and the elements of sound information, the rules of their analysis and synthesis in Chinese
and Ukrainian do not match. Students cannot objectively assess the correctness of their
pronunciation by ear and correct their mistakes. This shows that it is not enough to rely
only on the natural control of speech, it is necessary to look for ways of additional control
in the process of listening skills formation.

The initial steps in the process of listening skills formation should be perception and
familiarization. These steps are absolutely necessary, because they allow to create the correct
sound image, without which auditory control is impossible, because in order to learn speaking,
you should first learn listening. Work on the formation of perception skills should precede
work on the formation of pronunciation skills. In the process of this work, it is necessary to
teach students to hear the difference between phonemes that are used or serve to distinguish
meanings in the Chinese language, to practice speech movements to ensure the adequate
production of non-native sounds and to consolidate the correct pronunciation of them.

So, the work on the formation of listening and speaking skills consists of two
directions: the formation of phonetic hearing and the formation of correct pronunciation.
That is why the combined training of hearing and speech organs is necessary, as well as
attention training, which trains students to realize and remember the auditory impression as
an effect of certain conscious and memorized speech movements. During the consolidation
of listening skills, connections are formed that ensure understanding by ear and through text,
reproduction with the help of a speech apparatus and reproduction on paper, that is, phonetics
is a means of forming skills and abilities in all types of speech. Each of the types of speech
activity based on psychophysiological differences has its own specifics and constitutes a
complex set of skills and abilities that require a special system of exercises to master.

Here we present some of the most common pronunciation mistakes that Chinese
students can make in their speech when they are mastering Ukrainian, and some exercises
that can help avoid these disadvantages.

Most of the pronunciation difficulties are related to the reproduction of Ukrainian
consonant sounds. As mentioned above, the Chinese language does not have voiceless or
voiced, hard or soft consonants, so students often do not distinguish by ear words such
as mam — dam, bus — nue and write words with errors: krnuka instead of xknuza, karenmap
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instead of kanendap and others.

Let us give as examples a few simple exercises that can help students understand
the difference in the articulation of voiceless and voiced consonants: 1) cover your ears
with your palms and pronounce Ukrainian voiced consonants (for example 0, 1, 3), during
the pronunciation of which you hear a “ringing” in the ears , and then say the deaf sounds
paired with them (1, T, ¢); 2) put your palm on your throat and say first voiced sounds (at
the same time, you can feel the vibration of the vocal cords), and then — voiceless ones.

There are no vibrant sounds in the Chinese language, so the Ukrainian sound [p]
is the most difficult for the Chinese. Mastering the correct pronunciation of this sound
depends not only on the student’s abilities, but also on the capabilities of his articulatory
apparatus. Learning to pronounce the sound [p] correctly is helped by auxiliary sounds:
opa, opo, opy and others. However, it is necessary to warn the students that they consciously
do not pronounce the extra sounds, otherwise we cannot avoid the meaningless sound of
[p] at the beginning of the word (for example, dpuba instead of pubda).

Since there are Ukrainian sound correspondences among numerous Chinese
vowels, usually only the sound [u], which is absent in Chinese, causes some difficulties: at
the initial stage, students do not distinguish between the sounds [u] and [i]. You can avoid
mistakes in their pronunciation by explaining the articulation of these sounds and doing
exercises like ci — cu, cipuii — cuniil.

Mistakes such as reading by syllables (usually only at the ABC stage of learning)
and skipping syllables in complex words are also typical for Chinese students.

Since orthoepy is a set of pronunciation rules, we pay attention to errors related to
stress. The causes of their occurrence in the Chinese students’ speech are the mobility of
the accent in the Ukrainian language. Difficulties usually can occur during the formation of
singular and plural forms of feminine nouns (0dwixa — Odwxu, kutiea — kniieu, but udwika —
yauiky, kHudicka — knuoiekl) and neuter (s1071yko — si0nyka ane 6iKHO — 8IKHA, MICMO — MiCmA).

We have noticed that working with audio recordings also gives a good result, when
students first listen to recordings and then speak after the announcer.

Since the visual channel of perception prevails over the auditory and is the main
one for Chinese students in obtaining and storing information, the basis for mastering
and assimilating educational materials. In our opinion, one of the most effective ways to
prevent the occurrence of mistakes in the speech of Chinese students is to fix language
units in the written form. Written fixation contributes to the consolidation of formed
listening and pronunciation skills in the memory of students and the creation of sound-
letter correspondences.

Conclusions and perspectives. It is difficult to overestimate the importance of
phonetics for the successful mastery of a foreign language, because when mastering
perceptive and receptive skills, connections are formed that ensure understanding by ear and
through a text, reproduction with the help of a speech apparatus and in the written form, that
is, phonetics is a means of forming skills and abilities in all types of speech activity.

However, the phonetic course at the elementary level of the language proficiency
forms an unstable system of auditory and pronunciation skills, which requires further
automation and correction during the entire period of study of foreign students at higher
educational establishments of Ukraine. The quality of the acquired education, the
success of learning the material, and the psychological comfort of studying in a group
with Ukrainian-speaking students depends on how firmly these skills are formed. That
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is why the phonetic aspect of learning is so important for all foreigners who study the
Ukrainian language, but for Chinese students, the formation of stable pronunciation skills
is a cornerstone, because without a phonetic basis, further study of Ukrainian grammar is
impossible.
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V crarti iiieTbest PO HEOOXIMHICTH (POPMYBAHHS OCHOB MEPLEHTHBHOI Ta PELENTHBHOI 0a3u miJ yac
HaBYaHHS IHO3EMHUX CTYICHTIB YKpaiHCHKOT MOBH Ha [OYaTKOBOMY €Tarli, OCKUIBKH came Lii HaBUYKH € (yHza-
MEHTOM JJIs1 PO3BHUTKY BCiX BH/IiB MOBICHHEBOT AISUTBHOCTI. ABTOpaMH IIPOAHANI30BAHO JEsKi IPOOIEMH, 3 SIKU-
MH CTHKAIOTBCSI SIK KHTAHChKI CTYICHTH, TaK i BUKJIaa4l YKPATHCHKOT SIK IHO3EMHO1, Y TOMY YHCIIi OB’ I3aHUMH
3 0COOJIMBICTIO CIIPUITHSATTS KUTAHCHKOIO ayAUTOPIEI0 YKPATHChKOi MOBHU. {711 pO3yMiHHS NPHYUH BUHUKHEHHSI
TPYIHOLLIB y CTyneHTiB 3 Kurato, po3misiHyTO BIAMIHHOCTI YKpaiHCBKOI Ta KUTaCBhKOI MOB, ITOB’sI3aHi 3 TXHIM
MOXO/PKCHHSIM, 3BYKOBOIO CHCTEMOIO Ta MuceMHIcTI0. Oco0InBy yBary CKOHIIEHTPOBAHO Ha BiAMIHHOCTSIX, IO
CIOCTEPIraloThes y (OHETHULII JBOX MOB, 30KpEMa B CHCTEMI FOJIOCHUX Ta MIPUTOJIOCHUX 3BYKIB 1 OYZ0Bi CKIIaiB,
TOMY 1[0 PO30DKHOCTI B CHCTEMI IIUCbMa Ta CTPYKTYPi CKIIa/Iy, a TAKOXK HAsIBHICTH a00 BIJCYTHICTH MIEBHUX 3BY-
KiB Yy MOBax € MPUYHHOIO THX TPYAHOILIB i IOMHJIOK, SIKi BHHHKAIOTh y KUTAHCHKUX CTYACHTIB IPH CIIPUIHSITTI
Ta BIATBOPEHHI yKPaiHCHKOI MOBH. Y CTarTi aHANI3YIOThCS HEIOJIIKH, HAiOUIbII NOMKMpPEH] B MOBJICHHI KHTaM-
CbKHX CTYJCHTIB i [IOB’513aHi 3 BAMOBOIO Ta HArOJIOCOM, BKA3yIOTbCs IIPHYMHH BUHUKHEHHS TAKUX MOMMIIOK, a
TaKOX MPOIMOHYIOTHCS AESKI CIIOCOOH MOTIePEKEHHs IXHbOI TOSIBH: TIOSICHEHHS PI3HHULI B yTBOPEHHI IPOOIeM-
HHX 3BYKiB, BUKOPHCTAHHsI 3BYKiB-IIOMIYHHKIB, (iKcallis MOBHUX OJMHHIb y MUCHMOBIH (opMi, 1m0 crpusie
3aKpIIUICHHIO B IIaM SITi CTYACHTIB ()OPMOBAHUX HABHYOK CIyXaHHS Ta BUMOBH 1 CTBOPEHHIO 3BYKOOYKBEHHHX
BIAMOBITHOCTEH. ABTOPH JOBOITH HAJA3BUYANHY BaXKINBICTh HABYAHHS 1HO3EMIIIB, SIKI BUBYAIOTh YKPATHCHKY
MOBY, ()OHETUYHOMY ACIIEKTY MOBJICHHsI, TOMY IO BiJl TOr0, HACKIIBKH Mil[HO C(hOPMOBAHI CIIyXOBi Ta BUMOBHI
YMIHHSI # HABUYKH, 3aJICKUTh HE TUILKH YCIHIIIHICTh 3aCBOEHHS Martepialy i MCHX0JIOriyHa KOM(OPTHICT Ha-
BYAHHSI B IPYI 3 YKPaIHOMOBHUMH CTYICHTAMH, aJie if 3arajgoM sKicTh 3100yTOT OCBITH.

Kniouosi cnosa: nepuenTHUBHI Ta PELIENTHBHI HABUYKH, BUIH MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI, (POHETHKA yKpa-
THCBKOT Ta KUTAHCHKOI MOB, CHCTEMa I'OJIOCHHX 1 PHIOJIOCHHX 3BYKiB, Oy/10Ba CKJIa/(iB, MOBICHHEBI TOMHJIKH.
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